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SMART INFRARED NIGHTLIGHT WITH 2 USB PORT 

EN
FEATURES

      Do not dispose of this product in your normal or unsorted 
household waste. Electric and electronic equipment should be 
disposed at end of life, separately from your household waste. There 
are separate collection systems for recycling. For more information 
please contact your local authority or the retailer where you 
purchased this product.      

• This is a two-purpose product that combines LED touch sensor 
lamp and charger.
• The sensor lamp and charger function can be used at the same 
time, saving sockets.
• Sensor lamp through the touch switch, three levels of brightness 
adjustment.

INSTRUCTIONS

ATTENTION!

1. Insert the product into the matching socket. After the product is 
powered on, the product will enter the normal use state after 
initialization for about 3 seconds.
2. The light function and the USB charging function can be used at 
the same time without interfering with each other.
3. Insert the USB cable into the USB interface, you can charge the 
mobile phone, charger and other electronic products. Two USB 
interfaces can identify the maximum acceptable current of 
electronic products and intelligently allocate it, with A maximum 
output of 5V 2.4A.

4. Click the touch switch for the first time, 10% brightness.
5. Click the touch switch for the second time, 40% brightness.
6. Click the touch switch for the third time, 100% brightness.
7. Click the touch switch for the third time. Turn off the light, and so 
on.

• Operating temperature in -10 º ~ +50 º
• Do not place lamps in inflammable, explosive, damp and unstable 
places.
• Do not place the lamps in flammable, explosive, humid and 
unstable places. Do not install them in places where the air flow 
and temperature change greatly (such as near Windows, air 
conditioners, fans, stoves, etc.).
• Do not pour or immerse the product in water.
• When the product is not used for a long time, pull it out of the 
socket and put it in a dry place.
• When the product is abnormal, please cut off the power, and then 
pull it out from the socket, and ask electrical professionals to 
repair.

DE
Funktionen

      Sammeln Sie Altgeräte getrennt, entsorgen Sie sie keinesfalls im 
Haushaltsmüll, weil Altgeräte auch Komponenten enthalten können, 
die für die Umwelt oder für die menschliche Gesundheit schädlich 
sind! Gebrauchte oder zum Abfall gewordene Geräte können an der 
Verkaufsstelle oder bei jedem Händler, der vergleichbare oder 
funktionsgleiche Geräte verkauft, kostenlos abgegeben oder an eine 
Spezialsammelstelle für Elektroabfälle übergeben werden. Damit 
schützen Sie die Umwelt, Ihre eigene Gesundheit und die Ihrer 
Mitmenschen. Bei Fragen wenden Sie sich bitte an den örtlichen 
Abfallentsorgungsträger. Wir übernehmen die einschlägigen, 
gesetzlich vorgeschriebenen Aufgaben und tragen die damit 
verbundenen Kosten.     

•  Dies ist ein Zwei-Zweck-Produkt, das eine LED- Licht mit 
Berührungssensor und ein Ladegerät kombiniert.
•  Die Sensorlampe und die Ladefunktion können gleichzeitig 
verwendet werden, um Steckdosen zu sparen.
•  Sensor-Lampe durch den Touch-Schalter, drei Stufen der 
Helligkeitseinstellung.

ANLEITUNGEN

ACHTUNG

1. Stecken Sie das Produkt in die passende Steckdose ein. Nach dem 
Einschalten des Geräts leuchtet das Initialisierungslicht etwa 10 
Sekunden lang. Nachdem das Licht ausgeschaltet ist, geht das 
Gerät in den normalen Betriebszustand über.
2. Stecken Sie das USB-Kabel in die USB-Schnittstelle, Sie können 
das Mobiltelefon, das Ladegerät und andere elektronische Produkte 
aufladen. Zwei USB-Schnittstellen können den maximal zulässigen 
Strom von elektronischen Produkten erkennen und intelligent 
zuweisen, mit einem maximalen Ausgang von 5V /2,4A.

4.Klicken Sie zum ersten Mal auf den Touch-Schalter, 10% 
Helligkeit.
5.Klicken Sie zum zweiten Mal auf den Touch-Schalter, 40% 
Helligkeit.
6.Klicken Sie ein drittes Mal auf den Touch-Schalter, 100% 
Helligkeit.
7. Klicken Sie ein drittes Mal auf den Touch-Schalter. Schalten Sie 
das Licht aus, und so weiter

• Betriebstemperatur in -10 º ~ +50 º  
• Stellen Sie die Lampen nicht an brennbaren, explosiven, feuchten 
und instabilen Orten auf.
• Stellen Sie die Lampen nicht an entflammbare, explosive, feuchte 
und instabile Orte. Montieren Sie die Lampen nicht an Orten, an 
denen der Luftstrom und die Temperatur stark schwanken (z. B. in 
der Nähe von Fenstern, Klimaanlagen, Ventilatoren, Öfen usw.).
• Das Produkt nicht in Wasser gießen oder tauchen.
• Wenn das Gerät längere Zeit nicht verwendet wird, ziehen Sie es 
aus der Steckdose und bewahren Sie es an einen trockenen Ort auf.
• Wenn das Gerät eine Störung aufweist, schalten Sie es bitte aus, 
ziehen Sie es aus der Steckdose und lassen Sie es von einem 
Fachmann reparieren.

HUN
Tulajdonságok

      A hulladékká vált berendezést elkülönítetten gyűjtse, ne dobja a 
háztartási hulladékba, mert az a környezetre vagy az emberi 
egészségre veszélyes összetevőket is tartalmazhat! A használt vagy 
hulladékká vált berendezés térítésmentesen átadható a forgalmazás 
helyén, illetve valamennyi forgalmazónál, amely a berendezéssel 
jellegében és funkciójában azonos berendezést értékesít. 
Elhelyezheti elektronikai hulladék átvételére szakosodott 
hulladékgyűjtő helyen is. Ezzel Ön védi a környezetet, embertársai és 
a saját egészségét. Kérdés esetén keresse a helyi hulladékkezelő 
szervezetet.

•  Ez egy olyan kétfunkciós termék, amely egyesíti a LED-es 
érintésérzékelő lámpát és a töltőt.
• Az érzékelő lámpa és a töltő funkció egyidejűleg használható, így 
aljzatokat spórolhat.
• Érzékelő lámpa az érintőkapcsolóval, három fokozatú 
fényerőbeállítás.

Utasítások

Figyelem!

1. Helyezze a terméket a megfelelő aljzatba. A termék 
bekapcsolása után a termék az inicializálás után körülbelül 3 
másodpercig normál használati állapotba kerül.
2. A világítási funkció és az USB töltési funkció egyidejűleg 
használható anélkül, hogy egymást zavarnák.
3. Helyezze be az USB-kábelt az USB-csatlakozóba, töltheti a 
mobiltelefont, a töltőt és más elektronikus termékeket. Két 
USB-interfész képes azonosítani az elektronikus termékek 
maximálisan elfogadható áramát, és intelligensen kiosztani azt, A 
maximális kimenet 5V 2,4A.

4. Kattintson az érintőkapcsolóra az első alkalommal, 10% fényerő.
5. Kattintson az érintőkapcsolóra másodszorra, 40% fényerő.
6. Kattintson harmadszor az érintőkapcsolóra, 100%-os fényerő.
7. Kattintson harmadszor az érintőkapcsolóra. Kapcsolja ki a 
lámpát és így tovább.

• Működési hőmérséklet -10 º ~ +50 º között  
• Ne helyezze a lámpákat gyúlékony, robbanásveszélyes, nedves és 
instabil helyekre.
• Ne helyezze a lámpákat gyúlékony, robbanásveszélyes, nedves és 
instabil helyekre. Ne helyezze el őket olyan helyeken, ahol a 
légáramlás és a hőmérséklet nagymértékben változik (például 
ablakok, légkondicionálók, ventilátorok, kályhák stb. közelében).
• Ne öntse vagy merítse a terméket vízbe.
• Ha a terméket hosszabb ideig nem használja, húzza ki a 
foglalatból, és tegye száraz helyre.
• Ha a termék rendellenes, kérjük, kapcsolja ki az áramellátását, 
majd húzza ki az aljzatból, és kérje meg az elektromos 
szakembereket a javításra.

Touch Switch / Touch-Schalter / Érintőkapcsoló 

Lampshade / Lampenschirm /Lámpa búra
 

USB ports
 EU

 



RO
CARACTERISTICI

          Colectaţi în mod separat echipamentul devenit deşeu, nu-l 
aruncaţi în gunoiul menajer, pentru că echipamentul poate conţine 
şi componente periculoase pentru mediul înconjurător sau pentru  
sănătatea omului! Echipamentul uzat sau devenit deşeu poate fi 
predat nerambursabil la locul de  vânzare al acestuia sau la toţi 
distribuitorii care au pus în circulaţie produse cu caracteristici şi 
funcţionalităţi similare. Poate fi de asemenea predat la punctele de 
colectare specializate în recuperarea deşeurilor electronice. Prin 
aceasta protejaţi mediul înconjurător, sănătatea Dumneavoastră şi 
a semenilor. În cazul în care aveţi întrebări, vă rugăm să luaţi 
legătura cu organizaţiile locale de tratare a deşeurilor. Ne asumăm 
obligațiile prevederilor legale privind producătorii şi suportăm 
cheltuielile legate de aceste obligaţii.      

• Acesta este un produs cu două scopuri care combină lampa cu 
senzor tactil LED și încărcătorul.
• Lampa cu senzor și funcția de încărcător pot fi utilizate în același 
timp, economisind prize.
• Lampă cu senzor prin intermediul comutatorului tactil, trei niveluri 
de reglare a luminozității.

INSTRUCȚIUNI

Dėmesio

1. Insert the product into the matching socket. After the product is 
powered on, the product will enter the normal use state after 
initialization for about 3 seconds.
2. The light function and the USB charging function can be used at 
the same time without interfering with each other.
3. Insert the USB cable into the USB interface, you can charge the 
mobile phone, charger and other electronic products. Two USB 
interfaces can identify the maximum acceptable current of 
electronic products and intelligently allocate it, with A maximum 
output of 5V 2.4A.
4. Faceți clic pe comutatorul tactil pentru prima dată, 10% 
luminozitate.
5. Faceți clic pe comutatorul tactil pentru a doua oară, 40% 
luminozitate.
6. Faceți clic pe comutatorul tactil pentru a treia oară, luminozitate 
de 100%.
7. Faceți clic pe comutatorul tactil pentru a treia oară. Opriți lumina 
și așa mai departe.

• Darbinė temperatūra -10 º ~ +50 º
• Nestatykite lempų degiose, sprogiose, drėgnose ir nestabiliose 
vietose.
• Nestatykite lempų degiose, sprogiose, drėgnose ir nestabiliose 
vietose. Nemontuokite jų vietose, kur labai kinta oro srautas ir 
temperatūra (pavyzdžiui, prie langų, oro kondicionierių, 
ventiliatorių, viryklių ir pan.).
• Nepilkite vandens ant gaminio ir nemerkite gaminio į vandenį.
• Kai gaminys nenaudojamas ilgą laiką, ištraukite jį iš lizdo ir 
padėkite į sausą vietą.
• Kai gaminys nenormaliai veikia, atjunkite maitinimą, ištraukite jį 
iš lizdo ir paprašykite elektros specialistų sutaisyti.

SK
Funkcie

    Tento symbol na produktoch alebo v sprievodných dokumentoch 
znamená, že použité elektrické a elektronické výrobky nesmú byť 
pridané do bežného komunálneho odpadu Pre správnu likvidáciu, 
obnovou a recykláciou odovzdajte tieto výrobky na určené zberné 
miesta. Alternatívne v niektorých krajinách Európskej únie alebo v 
iných európskych krajinách môžete vrátiť svoje výrobky miestnemu 
predajcovi pri kúpe ekvivalentného nového produktu. Správnou 
likvidáciou tohto produktu pomôžete zachovať cenné prírodné zdroje 
a napomáhate prevencii potenciálnych negatívnych dopadov na 
životné prostredie a ľudské zdravie, čo by mohli byť dôsledky 
nesprávnej likvidácie odpadov. Ďalšie podrobnosti si vyžiadajte od 
miestneho úradu alebo najbližšieho zberného miesta. Pri nesprávnej 
likvidácii tohto druhu odpadu môžu byť v súlade s národným 
predpismi udelené pokuty.     

• Ide o dvojúčelový výrobok, ktorý kombinuje LED dotykové 
senzorové svietidlo a nabíjačku.
• Senzorové svietidlo a funkciu nabíjačky možno používať súčasne, 
čím sa ušetrí zásuvka.
• Senzorové svietidlo s dotykovým spínačom, tri úrovne nastavenia 
jasu.

INŠTRUKCIE

Upozornenie

1. Vložte výrobok do zodpovedajúcej zásuvky. Po zapnutí produktu 
sa po inicializácii, približne po 3 sekundách, produkt uvedie do 
stavu normálneho používania.
2. Funkcia svetla a nabíjania prostredníctvom USB sa môžu používať 
súčasne bez vzájomného rušenia.
3. Vložte kábel USB do rozhrania USB a môžete nabíjať mobilný 
telefón, nabíjačku a iné elektronické výrobky. Dve rozhrania USB 
dokážu identifikovať maximálny prijateľný prúd elektronických 
výrobkov a inteligentne ho rozdeliť, pričom maximálny výstup je 5 V 
2,4 A

4. Kliknite na dotykový spínač raz, jas 10 %.
5. Kliknite na dotykový spínač dvakrát, jas 40 %.
6. Kliknite na dotykový spínač trikrát, jas 100 %.
7. Kliknite na dotykový spínač štyrikrát. Svetlo sa vypne, a môžete 
takto pokračovať odznova.

• Prevádzková teplota je v rozmedzí -10 º ~ +50 º  
• Svietidlá neumiestňujte na horľavé, výbušné, vlhké a nestabilné 
miesta.
• Svietidlá neumiestňujte na horľavé, výbušné, vlhké a nestabilné 
miesta. Neinštalujte ich na miestach, kde sa výrazne mení prúdenie 
vzduchu a teplota (napríklad v blízkosti okien, klimatizácie, 
ventilátorov, sporákov atď.).
• Výrobok nepolievajte ani neponárajte do vody.
• Ak výrobok dlhší čas nepoužívate, vytiahnite ho zo zásuvky a 
odložte na suché miesto.
• Ak výrobok vykazuje neštandardné správanie, vypnite napájanie, 
potom ho vytiahnite zo zásuvky a požiadajte elektrotechnika o 
opravu.

CZ
Funkce

      Tento symbol na produktech nebo v  průvodních dokumentech 
znamená, že použité elektrické a elektronické výrobky nesmí být 
přidány do běžného komunálního odpadu.Pro správnou likvidaci, 
obnovu a recyklaci odevzdejte tyto výrobky na určená sběrné místa. 
Alternativně v některých zemích Evropské únii nebo v jiných 
evropských zemích můžete vrátit své výrobky místnímu prodejci při 
koupení ekvivalentního nového produktu. Správnou likvidací tohto 
produktu pomůžete zachovat cenné přírodní zdroje a napomáháte 
prevenci potenciálních negativních dopadů na životní prostředí a 
lidské zdraví, což by mohli být důsledky nesprávné likvidace 
odpadu. Další podrobnosti si vyžádajte u místního úřadu nebo 
nejbližšího sběrného místa. Při nesprávné likvidáci tohoto druhu 
odpadu může být v souladu s národním předpisem udělena pokuta.

• Jedná se o dvouúčelový produkt, který kombinuje LED lampu s 
dotykovým senzorem a nabíječku.
• Senzorová lampa a funkce nabíječky mohou být použity současně, 
což šetří zásuvky.
• Senzorová lampa s dotykovým spínačem, tři úrovně nastavení 
jasu.

INSTRUKCE

Pozornost

1. Vložte výrobek do odpovídající zásuvky. Po zapnutí výrobku přejde 
výrobek po inicializaci na dobu přibližně 3 sekund do stavu 
normálního používání.
2. Funkci osvětlení a funkci nabíjení USB lze používat současně, 
aniž by se vzájemně rušily.
3. Vložte kabel USB do rozhraní USB, můžete nabíjet mobilní 
telefon, nabíječku a další elektronické výrobky. Dvě rozhraní USB 
dokáží rozpoznat maximální přijatelný proud elektronických 
výrobků a inteligentně jej přidělit, přičemž A maximální výstup je 5 
V 2,4 A.

4. Při prvním kliknutí na dotykový spínač se jas zvýší na 10 %.
5. Druhé kliknutí na dotykový spínač, jas 40 %.
6. Potřetí klikněte na dotykový spínač, 100% jas.
7. Potřetí klikněte na dotykový spínač. Vypněte světlo a tak dále.

•  Provozní teplota v  -10 º ~ +50 º 
• Neumísťujte lampy na hořlavá, výbušná, vlhká nebo nestabilní 
místa.
• Neumísťujte lampy na hořlavá, výbušná, vlhká nebo nestabilní 
místa. Neinstalujte je na místa, kde se proudění vzduchu a teplota 
rychle mění (například blízko oken, klimatizace, ventilátorů, kamen 
atd.).
• Nelijte ani neponořujte výrobek do vody.
• Pokud výrobek delší dobu nepoužíváte, vytáhněte jej ze zásuvky a 
uložte na suché místo.
• Funugje-li produkt abnormálně, vypněte napájení a poté jej 
vytáhněte ze zásuvky a nechte ho opravit odborníkem v oboru 
elektro.

HR
Značajke

       Opremo, ki je , zbirajte ločeno in je ne zavrzite med 
gospodinjske odpadke, saj lahko vsebuje sestavine, ki so nevarne za 
okolje ali zdravje ljudi. Rabljena ali odpadna oprema se lahko 
brezplačno vrne na prodajno mesto ali kateremu koli distributerju, 
ki prodaja opremo, ki je po naravi in funkciji enaka tej opremi. 
Odložite ga lahko tudi na specializiranem zbirnem mestu za 
elektronske odpadke. S tem varujete okolje, svoje zdravje in zdravje 
svojih sodržavljanov. Če imate vprašanja, se obrnite na lokalno 
organizacijo za ravnanje z odpadki.  

• Ovo je dvonamjenski proizvod koji kombinira LED lampu s dodirnim 
senzorom i punjač.
•  Senzorska lampa i funkcija punjača mogu se koristiti istodobno, 
čime se štede utičnice.
• Senzorska lampa preko prekidača na dodir, tri razine postavljanja 
jačine svjetlosti

UPUTE

Pozor

1. Umetnite proizvod u odgovarajuću utičnicu. Nakon što se 
proizvod uključi, proizvod će ući u stanje normalne upotrebe nakon 
inicijalizacije oko 3 sekunde.
2. Funkcija svjetla i USB funkcija punjenja mogu se koristiti u isto 
vrijeme bez međusobnog ometanja.
3. Umetnite USB kabel u USB sučelje, možete puniti mobilni 
telefon, punjač i druge elektroničke proizvode. Dva USB sučelja 
mogu identificirati maksimalnu prihvatljivu struju elektroničkih 
proizvoda i inteligentno je dodijeliti, s maksimalnim izlazom od 5 V 
2,4 A.

4. Pritisnite prekidač osjetljiv na dodir po prvi put, 10% svjetline.
5. Pritisnite prekidač osjetljiv na dodir po drugi put, 40% svjetline.
6. Kliknite na dodirni prekidač treći put, 100% svjetlina.
7. Pritisnite prekidač osjetljiv na dodir po treći put. Ugasi svjetlo, i 
tako dalje.

•  Radna temperatura je između -10 � ~ +50 �
•  Ne stavljajte lampe na zapaljiva, eksplozivna, vlažna i nestabilna 
mjesta.
•  Ne stavljajte lampe na zapaljiva, eksplozivna, vlažna i nestabilna 
mjesta. Nemojte ih stavljati na mjesta gdje se protok zraka i 
temperatura jako mijenjaju (na primjer, u blizini prozora, klima 
uređaja, ventilatora, štednjaka i sl.).
•  Nemojte izlijevati vodu na proizvod niti ga uranjajte u vodu.
•  Ako se proizvod ne koristi dulje vrijeme, izvucite ga iz utičnice i 
stavite ga na suho mjesto.
•  Ako je proizvod neispravan, isključite napajanje, zatim ga izvucite 
iz utičnice i tražite od električara da ga popravi.



SI
Značilnosti

    Otpadna oprema se ne sme odvojeno sakupljati niti odlagati sa 
kućnim otpadom jer može sadržati komponente opasne po životnu 
sredinu ili zdravlje. Korišćena ili otpadna oprema se može besplatno 
odložiti na prodajnom mestu ili kod bilo kog distributera koji prodaje 
opremu identične prirode i funkcije. Odložite proizvod u postrojenje 
specijalizovano za sakupljanje elektronskog otpada. Time ćete 
zaštititi životnu sredinu, kao i zdravlje drugih i sebe. Ako imate 
pitanja, obratite se lokalnoj organizaciji za upravljanje otpadom. Mi 
ćemo preduzeti poslove koji se odnose na proizvođača kako je 
propisano relevantnim propisima i snosićemo sve povezane 
troškove.   

• To je izdelek z dvojno funkcijo, ki združuje LED lučko s senzorjem 
za dotik in polnilnik.
•  Lučko za zaznavanje in funkcijo polnjenja lahko uporabljate hkrati, 
tako da lahko prihranite vtičnice.
• Senzorska svetilka s stikalom na dotik, tri stopnje nastavitve 
svetlosti.

INSTRUCȚIUNI

Pozor

1. Izdelek postavite v pravilno vtičnico. Ko je izdelek vklopljen, bo 
izdelek prešel v normalno stanje uporabe za približno 3 sekunde po 
inicializaciji.
2. Funkcijo osvetlitve in funkcijo polnjenja USB lahko uporabljate 
hkrati, ne da bi se medsebojno motili.
3. Vstavite kabel USB v vrata USB, lahko napolnite mobilni telefon, 
polnilec in druge elektronske izdelke. Dva vmesnika USB lahko 
prepoznata največji sprejemljivi tok elektronskih izdelkov in ga 
inteligentno porazdelita. Največji izhod je 5 V 2,4 A

4. Prvič kliknite stikalo na dotik, 10 % svetlost.
5. Drugič kliknite stikalo na dotik, 40 % svetlost.
6. Tretjič kliknite stikalo na dotik, 100 % svetlost.
7. Tretjič kliknite stikalo na dotik. Ugasnite luč in tako naprej.

• Delovna temperatura med -10 º ~ +50 º  
• Svetilke ne postavljajte na vnetljiva, eksplozivna, mokra in 
nestabilna mesta.
•Svetilke ne postavljajte na vnetljiva, eksplozivna, mokra in 
nestabilna mesta. Ne postavljajte jih na mesta, kjer se pretok zraka 
in temperatura močno spreminjata (na primer blizu oken, 
klimatskih naprav, ventilatorjev, peči itd.).
•Izdelka ne polivajte ali potapljajte v vodo.
•Če izdelka ne uporabljate dlje časa, ga odstranite iz ohišja in 
postavite na suho mesto.
•Če izdelek ne deluje normalno, izklopite napajanje, nato ga 
izvlecite iz vtičnice in prosite električarja, da ga popravi.

SR
Karakteristike

    Otpadnu opremu prikupljati i odlagati odvojeno jer može 
sadržavati dijelove opasne po okoliš ili zdravlje ljudi! Rabljena ili 
odbačena oprema može se besplatno predati na prodajnom mjestu 
ili bilo kojem distributeru koji prodaje opremu koja je po prirodi i 
funkciji ista. Elektronički otpad možete odložiti i na sabirno mjesto. 
Time štitite okoliš, Vaše zajednicu i Vaše zdravlje. Ako imate pitanja, 
kontaktirajte mjesnu udrugu za zbrinjavanje otpada.    

•  Ovo je dvonamenski proizvod koji kombinuje LED lampu sa 
senzorom na dodir i punjač.
• Lampa sa senzorom i funkcija punjača mogu da se koriste 
istovremeno, čime se štede utikači.
• Lampa sa senzorom preko prekidača na dodir, tri nivoa 
podešavanja jačine svetla.

INŠTRUKCIE

Pažnja

1. Vložte výrobok do zodpovedajúcej zásuvky. Po zapnutí produktu 
sa po inicializácii, približne po 3 sekundách, produkt uvedie do 
stavu normálneho používania.
2. Funkcia svetla a nabíjania prostredníctvom USB sa môžu používať 
súčasne bez vzájomného rušenia.
3. Vložte kábel USB do rozhrania USB a môžete nabíjať mobilný 
telefón, nabíjačku a iné elektronické výrobky. Dve rozhrania USB 
dokážu identifikovať maximálny prijateľný prúd elektronických 
výrobkov a inteligentne ho rozdeliť, pričom maximálny výstup je 5 V 
2,4 A

4. Kliknite na dotykový spínač raz, jas 10 %.
5. Kliknite na dotykový spínač dvakrát, jas 40 %.
6. Kliknite na dotykový spínač trikrát, jas 100 %.
7. Kliknite na dotykový spínač štyrikrát. Svetlo sa vypne, a môžete 
takto pokračovať odznova.

• Radna temperatura je između  -10 º ~ +50 º 
• Nemojte da postavljate lampe na zapaljiva, eksplozivna, vlažna i 
nestabilna mesta.
• Nemojte da postavljate lampe na zapaljiva, eksplozivna, vlažna i 
nestabilna mesta. Ne postavljajte ih na mesta gde se protok 
vazduha i temperatura u velikoj meri menjaju (na primer, u blizini 
prozora, klima uređaja, ventilatora, peći itd.).
•  Ne sipajte vodu na proizvod niti ga uranjajte u vodu.
• Ako se proizvod ne koristi duže vreme, izvucite ga iz utikača i 
stavite ga na suvo mesto.
• Ako je proizvod neispravan, isključite napajanje, a zatim ga 
izvucite iz utikača i tražite od električara da ga popravi.

PT
Propriedades

  O aparelho que tornara-se desperdício deve ser recolhido 
separadamente, não com os lixos domésticos porque pode conter 
peças perigosas para a saúde ou o ambiente. O aparelho usado o 
desperdício pode ser entregue ao lugar de distribuição ou nas lojas 
que vende aparelhos com funções idênticas. Pode ser entregue aos 
pontos de recolha de desperdícios. Assim O senhor protege o 
ambiente, a própria saúde e a saúde dos outros. Se tem perguntas, 
contacte o organismo de tratamento de resíduos.

• Este é um produto de dupla função que combina uma lâmpada LED 
com sensor de toque e um carregador.
• A lâmpada de detecção e a função de carregamento podem ser 
usadas simultaneamente, para que você possa economizar plugues.
• Sensor de luz com interruptor de toque, três níveis de ajuste de 
brilho.

Instruções

Atenção

1. Conecte o produto na tomada correta. Depois que o produto for 
ligado, ele entrará no estado de uso normal por cerca de 3 segundos 
após a inicialização.
2. A função de iluminação e a função de carregamento USB podem 
ser usadas simultaneamente sem interferir uma na outra.
3. Insira o cabo USB na porta USB, você pode carregar o celular, 
carregador e outros produtos eletrônicos. Duas interfaces USB 
podem identificar a corrente máxima aceitável de produtos 
eletrônicos e distribuí-la de forma inteligente. A saída máxima é 5V 
2.4A.
4. Clique no botão de toque pela primeira vez, 10% de brilho.
5. Clique no botão de toque pela segunda vez, 40% de brilho.
6. Clique no botão de toque pela terceira vez, 100% de brilho.
7. Clique no botão tátil pela terceira vez. Desligue a luz e assim por 
diante.

•  Temperatura operacional entre -10 º ~ +50 º 
•  Não coloque as lâmpadas em locais inflamáveis, explosivos, 
úmidos e instáveis.� Não coloque as lâmpadas em locais 
inflamáveis, explosivos, úmidos e instáveis. Não os coloque em 
locais onde o fluxo de ar e a temperatura variem muito (como perto 
de janelas, ar condicionado, ventiladores, fogões, etc.).
•  Não despeje ou mergulhe o produto em água.
•  Se não for utilizar o produto por muito tempo, retire-o da caixa e 
guarde-o em local seco.
•  Se o produto estiver anormal, desligue a fonte de alimentação, 
desconecte-o da tomada e peça a um eletricista para repará-lo.

LT
FUNKCIJAS

       Įrenginį, kurio gyvavimo laikas pasibaigė, tvarkykite atskirai, 
neišmeskite su buitinėmis atliekomis, nes jame gali būti aplinkai ar 
žmonių sveikatai pavojingų komponentų. Panaudotą ar į atliekas 
nurašytą įrenginį galima nemokamai perduoti prekybos vietoje arba 
bet kuriam platintojui, jei tos atliekos pagal pobūdį ir funkcijas yra 
tokios pačios, kaip platintojų parduodami gaminiai. Elektroninės 
įrangos atliekas galite perduoti elektronikos atliekų priėmimo 
vietose. Tuo jūs saugosite aplinką, kitų žmonių ir savo sveikatą. Jei 
turite klausimų, susisiekite su vietine institucija, atsakinga už 
atliekų tvarkymą.

• Šis ir divfunkcionāls izstrādājums, kas apvieno LED skārienjutīgo 
sensoru lampu un lādētāju.
• Sensora lampu un lādētāja funkciju var izmantot vienlaicīgi, 
tādējādi ietaupot kontaktligzdas.
• Sensora lampa ar skārienjutīgā slēdža palīdzību, trīs spilgtuma 
regulēšanas līmeņi.

INSTRUKCIJAS

UZMANĪBU!

1. Ievietojiet izstrādājumu atbilstošajā ligzdā. Pēc tam, kad 
izstrādājums ir ieslēgts, pēc inicializācijas apmēram 3 sekundes 
izstrādājums pāriet normālā lietošanas stāvoklī.
2. Gaismas funkciju un USB uzlādes funkciju var izmantot 
vienlaicīgi, netraucējot viena otrai.
3. Ievietojot USB kabeli USB saskarnē, var uzlādēt mobilo tālruni, 
lādētāju un citus elektroniskos produktus. Divi USB interfeisi var 
noteikt elektronisko produktu maksimālo pieļaujamo strāvu un 
inteliģenti to sadalīt, ar maksimālo izejas jaudu 5 V 2,4 A.

4. Pirmo reizi nospiediet skārienspiedienu slēdzi, 10% spilgtums.
5. Noklikšķiniet uz skārienjutīgā slēdža otro reizi, 40% spilgtums.
6. Trešo reizi nospiediet skārienpārslēdzēju, 100% spilgtums.
7. Trešo reizi nospiediet skārienpārslēdzēju. Izslēdziet gaismu, un 
tā tālāk.

• Darba temperatūra -10 º ~ +50 º
• Nenovietojiet lampas viegli uzliesmojošās, sprādzienbīstamās, 
mitrās un nestabilās vietās.
• Nenovietojiet lampas uzliesmojošās, sprādzienbīstamās, mitrās 
un nestabilās vietās. Neuzstādiet tās vietās, kur ievērojami mainās 
gaisa plūsma un temperatūra (piemēram, pie logiem, gaisa 
kondicionētājiem, ventilatoriem, krāsnīm u. c.).
• Nelejiet un nepiededziniet izstrādājumu ūdenī.
• Ja izstrādājums netiek lietots ilgu laiku, izvelciet to no 
kontaktligzdas un novietojiet sausā vietā.
•  Ja izstrādājums ir bojāts, lūdzu, atslēdziet strāvas padevi, pēc 
tam izvelciet to no rozetes un lūdziet elektrotehnikas speciālistus 
veikt remontu.



PL
Właściwości

       Zużyty sprzęt należy zbierać i utylizować oddzielnie, ponieważ może 
zawierać elementy niebezpieczne dla środowiska lub zdrowia 
ludzkiego! Zużyty lub wyrzucony sprzęt można przekazać bezpłatnie w 
punkcie sprzedaży lub dowolnemu dystrybutorowi, który sprzedaje 
sprzęt o identycznym charakterze i funkcji. Możesz również oddać 
odpady elektroniczne w punkcie zbiórki. W ten sposób chronisz 
środowisko, innych ludzi i własne zdrowie. Jeśli masz jakiekolwiek 
pytania, skontaktuj się z lokalną organizacją zajmującą się utylizacją 
odpadów.  

• Jest to produkt dwufunkcyjny, który łączy lampkę z czujnikiem 
dotykowym LED i ładowarkę.
• Lampa wykrywająca i funkcja ładowania mogą być używane 
jednocześnie, co pozwala zaoszczędzić gniazda.
• Lampka sensoryczna z włącznikiem dotykowym, trzy poziomy 
regulacji jasności.

Instrukcja

Uwaga

1. Umieść produkt we właściwym gnieździe. Po włączeniu produktu 
przejdzie on do normalnego stanu użytkowania po około 3 
sekundach inicjalizacji.
2. Funkcja oświetlenia i funkcja ładowania przez USB mogą być 
używane jednocześnie, bez wzajemnego zakłócania się.
3. Włóż kabel USB do portu USB, możesz naładować telefon 
komórkowy, ładowarkę i inne produkty elektroniczne. Dwa 
interfejsy USB mogą identyfikować maksymalny dopuszczalny prąd 
produktów elektronicznych i inteligentnie go rozprowadzać, 
maksymalna moc wyjściowa to 5V 2,4A
4. Kliknij przełącznik dotykowy po raz pierwszy, jasność 10%.
5. Kliknij przełącznik dotykowy po raz drugi, jasność 40%.
6. Kliknij przełącznik dotykowy po raz trzeci, jasność 100%.
7. Kliknij przełącznik dotykowy po raz trzeci. Wyłącz światło i tak 
dalej.

•  Temperatura pracy od -10 º ~ +50 º
• Nie umieszczaj lamp w miejscach łatwopalnych, wybuchowych, 
mokrych i niestabilnych.
• Nie umieszczaj lamp w miejscach łatwopalnych, wybuchowych, 
mokrych i niestabilnych. Nie umieszczaj ich w miejscach, w których 
przepływ powietrza i temperatura znacznie się zmieniają (takich jak 
w pobliżu okien, klimatyzatorów, wentylatorów, pieców itp.).
• Nie polewać produktu wodą ani nie zanurzać go w wodzie.
• Jeśli produkt nie będzie używany przez dłuższy czas, odłącz go od 
gniazdka i umieść w suchym miejscu.
• Jeśli produkt działa nieprawidłowo, wyłącz zasilanie, a następnie 
odłącz go od gniazdka i skontaktuj się z elektrykiem w celu 
naprawy.

GR
ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ

       Ο εξοπλισµός απορριµµάτων δεν πρέπει να συλλέγεται χωριστά ή 
να απορρίπτεται µαζί µε τα οικιακά απορρίµµατα, επειδή µπορεί να 
περιέχει εξαρτήµατα επικίνδυνα για το περιβάλλον ή την υγεία. Ο 
µεταχειρισµένος ή άχρηστος εξοπλισµός µπορεί να απορριφθεί 
δωρεάν στο σηµείο πώλησης ή σε οποιονδήποτε διανοµέα που πουλά 
εξοπλισµό ίδιας φύσης και λειτουργίας. Απορρίψτε το προϊόν σε 
εγκατάσταση που ειδικεύεται στη συλλογή ηλεκτρονικών 
απορριµµάτων. Με αυτόν τον τρόπο, θα προστατεύσετε το περιβάλλον 
καθώς και την υγεία των άλλων και τον εαυτό σας. Εάν έχετε 
οποιεσδήποτε ερωτήσεις, επικοινωνήστε µε τον τοπικό οργανισµό 
διαχείρισης απορριµµάτων. Θα αναλαµβάνουµε τα καθήκοντα που 
σχετίζονται µε τον κατασκευαστή, όπως ορίζονται στους σχετικούς 
κανονισµούς και θα επιβαρυνόµαστε µε οποιοδήποτε σχετικό κόστος 
προκύψει.

• Πρόκειται για ένα προϊόν δύο χρήσεων που συνδυάζει λυχνία 
αισθητήρα αφής LED και φορτιστή.
• Η λυχνία αισθητήρα και η λειτουργία φορτιστή µπορούν να 
χρησιµοποιηθούν ταυτόχρονα, εξοικονοµώντας έτσι πρίζες.
• Λαµπτήρας αισθητήρα µέσω του διακόπτη αφής, τρία επίπεδα 
ρύθµισης της φωτεινότητας.

Ο∆ΗΓΙΕΣ

Προσοχή

1. Τοποθετήστε το προϊόν στην αντίστοιχη υποδοχή. Μετά την 
ενεργοποίηση του προϊόντος, το προϊόν θα εισέλθει στην κατάσταση 
κανονικής χρήσης µετά από αρχικοποίηση για περίπου 3 
δευτερόλεπτα.
2. Η λειτουργία φωτισµού και η λειτουργία φόρτισης USB µπορούν να 
χρησιµοποιηθούν ταυτόχρονα χωρίς να αλληλοεπηρεάζονται.
3. Εισάγετε το καλώδιο USB στη διεπαφή USB, µπορείτε να 
φορτίσετε το κινητό τηλέφωνο, το φορτιστή και άλλα ηλεκτρονικά 
προϊόντα. ∆ύο διεπαφές USB µπορούν να προσδιορίσουν το µέγιστο 
αποδεκτό ρεύµα των ηλεκτρονικών προϊόντων και να το κατανείµουν 
έξυπνα, µε µέγιστη έξοδο 5V 2,4A.

4. Κάντε κλικ στο διακόπτη αφής για πρώτη φορά, φωτεινότητα 10%.
5. Κάντε κλικ στον διακόπτη αφής για δεύτερη φορά, φωτεινότητα 
40%.
6. Κάντε κλικ στο διακόπτη αφής για τρίτη φορά, 100% φωτεινότητα.
7. Κάντε κλικ στο διακόπτη αφής για τρίτη φορά. Σβήστε το φως, και 
ούτω καθεξής.

•   Θερµοκρασία λειτουργίας από -10 º ~ +50 º
•  Μην τοποθετείτε τις λάµπες σε εύφλεκτους, εκρηκτικούς, υγρούς 
και ασταθείς χώρους.
•  Μην τοποθετείτε τις λάµπες σε εύφλεκτους, εκρηκτικούς, υγρούς 
και ασταθείς χώρους. Μην τις εγκαθιστάτε σε µέρη όπου υπάρχουν 
µεγάλες αλλαγές στη ροή και την θερµοκρασία του αέρα (όπως κοντά 
σε παράθυρα, κλιµατιστικά, ανεµιστήρες, κουζίνες, κλπ.).
•  Μην τοποθετείτε το προϊόν σε νερό.
•  Όταν το προϊόν δε χρησιµοποιείται για µεγάλο χρονικό διάστηµα, 
αποσυνδέστε το από την πρίζα και τοποθετήστε το σε ένα ξηρό µέρος.
•  Όταν το προϊόν εµφανίζει ανωµαλίες, απενεργοποιήστε το και στη 
συνέχεια αποσυνδέστε το από την πρίζα, και απευθυνθείτε σε 
επαγγελµατίες ηλεκτρολόγους για την επισκευή του προϊόντος

IT
CARATTERISTICHE

      Le apparecchiature di scarto non devono essere raccolte 
separatamente o smaltite con i rifiuti domestici perché possono 
contenere componenti pericolosi per l'ambiente o la salute. Le 
apparecchiature usate o da buttare possono essere consegnate 
gratuitamente presso il punto vendita o presso qualsiasi 
distributore che venda apparecchiature di natura e funzione 
identiche. Smaltite il prodotto presso una struttura specializzata 
nella raccolta di rifiuti elettronici. In questo modo, proteggerete 
l'ambiente e la vostra salute e degli altri. In caso di domande, 
contattare l'organizzazione locale per la gestione dei rifiuti. Ci 
assumiamo i compiti di competenza del produttore come prescritto 
dalle normative pertinenti e ci facciamo carico di tutti i costi che ne 
derivano     

• È un prodotto a doppia funzione che combina la lampada a LED a 
sensore tattile e il caricabatterie.
• La lampada a sensore e la funzione di caricabatterie possono 
essere utilizzate contemporaneamente, risparmiando le spine.
• Lampada a sensore tramite interruttore a sfioramento, tre livelli di 
regolazione della luminosità.

ISTRUZIONI

Attenzione

1. Inserire il prodotto nella presa di corrente appropriata. Una volta 
acceso, il prodotto entrerà nel normale stato d'uso dopo 
un'inizializzazione di circa 3 secondi.
2. La funzione di illuminazione e la funzione di ricarica USB 
possono essere utilizzate contemporaneamente senza interferire 
l'una con l'altra.
3. Inserendo il cavo USB nell'interfaccia USB, è possibile caricare il 
telefono cellulare, il caricabatterie e altri prodotti elettronici. Due 
interfacce USB sono in grado di identificare la corrente massima 
accettabile dei prodotti elettronici e di assegnarla in modo 
intelligente, con un'uscita massima di 5V 2,4A.
4. Fare clic sull'interruttore a sfioramento per la prima volta, 10% 
di luminosità.
5. Fare clic sull'interruttore a sfioramento per la seconda volta, 
40%. di luminosità.
6. Fare clic sull'interruttore a sfioramento per la terza volta, 100% 
di luminosità.
7. Fare clic sull'interruttore a sfioramento una terza volta. 
Spegnere la luce e così via.

• Temperatura di funzionamento: -10 º ~ +50 º  
• Non collocare le lampade in luoghi infiammabili, esplosivi, umidi 
e instabili.
• Non collocare le lampade in luoghi infiammabili, esplosivi, umidi 
e instabili. Non installare le lampade in luoghi in cui il flusso d'aria 
e la temperatura cambiano molto (ad esempio vicino a finestre, 
condizionatori d'aria, ventilatori, stufe, ecc.)
• Non versare o immergere il prodotto in acqua.
• Quando il prodotto non viene utilizzato per un lungo periodo di 
tempo, scollegarlo e riporlo in un luogo asciutto.
• Quando il prodotto presenta anomalie, si prega di interrompere 
l'alimentazione, quindi di estrarre il prodotto dalla presa di 
corrente e di rivolgersi a professionisti del settore elettrico per la 
riparazione. 

ES
CARACTERÍSTICAS

      Los equipos de desecho no deben recolectarse por separado ni 
eliminarse con la basura doméstica porque pueden contener 
componentes peligrosos para el medio ambiente o la salud. Los 
equipos usados o de desecho podrán ser entregados gratuitamente 
en el punto de venta, o en cualquier distribuidor que venda equipos 
de idéntica naturaleza y función. Deseche el producto en una 
instalación especializada en la recolección de desechos 
electrónicos. Al hacerlo, protegerá el medio ambiente, así como la 
salud de los demás y la suya propia. Si tiene alguna pregunta, 
póngase en contacto con la organización local de gestión de 
residuos. Llevaremos a cabo las tareas correspondientes al 
fabricante según lo prescrito en las regulaciones pertinentes y 
asumiremos los costos asociados que surjan.    

•  Se trata de un producto de doble uso que combina la lámpara LED 
con sensor táctil y el cargador.
•  La lámpara sensor y la función de cargador se pueden utilizar al 
mismo tiempo, ahorrando enchufes.
• Lámpara sensor a través del interruptor táctil, tres niveles de 
ajuste de brillo.

INSTRUCCIONES

Atención

1. Coloque el producto en el enchufe correcto. Después de 
encender el producto, el producto entrará en el estado de uso 
normal durante unos 3 segundos después de la inicialización.
2. La función de iluminación y la función de carga USB se pueden 
usar simultáneamente sin interferir entre sí.
3. Inserte el cable USB en el puerto USB, puede cargar el teléfono 
móvil, el cargador y otros productos electrónicos. Dos interfaces 
USB pueden identificar la corriente máxima aceptable de los 
productos electrónicos y distribuirla de forma inteligente. La salida 
máxima es de 5 V 2,4 A.
4. Haga clic en el interruptor táctil por primera vez, 10% de brillo.
5. Haga clic en el interruptor táctil por segunda vez, 40% de brillo.
6. Haga clic en el interruptor táctil por tercera vez, 100% de brillo.
7. Haga clic en el interruptor táctil por tercera vez. Apaga la luz y 
así sucesivamente.

• Temperatura de funcionamiento entre -10 º ~ +50 º  
• No coloque las lámparas en lugares inflamables, explosivos, 
húmedos e inestables.
• No coloque las lámparas en lugares inflamables, explosivos, 
húmedos e inestables. No los coloque en lugares donde el flujo de 
aire y la temperatura cambien mucho (como cerca de ventanas, 
acondicionadores de aire, ventiladores, estufas, etc.).
• No vierta ni sumerja el producto en agua.
• Si no va a utilizar el producto durante mucho tiempo, sáquelo de 
la caja y guárdelo en un lugar seco.
•  Si el producto no funciona bien, apague la fuente de 
alimentación, luego desenchúfelo del tomacorriente y solicite a los 
electricistas que lo reparen.
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CARACTÉRISTIQUES

      Les équipements usagés ne doivent pas être collectés 
séparément ou éliminés avec les déchets ménagers car ils peuvent 
contenir des composants dangereux pour l'environnement ou la 
santé. Les équipements usagés ou mis au rebut peuvent être 
déposés gratuitement au point de vente ou chez tout distributeur 
vendant des équipements de nature et de fonction identiques 
Déposez le produit dans un centre spécialisé dans la collecte des 
déchets électroniques. Vous protégerez ainsi l'environnement, votre 
santé et celle des autres. Si vous avez des questions, veuillez 
contacter votre organisme local de gestion des déchets. Nous nous 
acquitterons des tâches qui incombent au fabricant conformément 
aux règlements en vigueur et supporterons les coûts qui en 
découleront.  

• Il s'agit d'un produit à double usage qui combine une lampe tactile 
à LED et un chargeur.
• La lampe à capteur et le chargeur peuvent être utilisés en même 
temps, ce qui permet d'économiser des prises de courant.
• La lampe à capteur est dotée d'un interrupteur à effleurement qui 
permet de régler la luminosité sur trois niveaux.

INSTRUCTIONS

ATTENTION !

1. Insérez le produit dans la prise correspondante. Une fois le produit 
mis sous tension, il passe en mode d'utilisation normale après une 
initialisation d'environ 3 secondes.
2. La fonction d'éclairage et la fonction de chargement USB peuvent 
être utilisées en même temps sans interférer l'une avec l'autre.
3. Insérez le câble USB dans l'interface USB, vous pouvez charger le 
téléphone portable, le chargeur et d'autres produits électroniques. 
Deux interfaces USB peuvent identifier le courant maximal 
acceptable des produits électroniques et le répartir intelligemment, 
avec une sortie maximale de 5V 2,4A.

4. Cliquer sur l'interrupteur tactile pour la première fois, 10% de 
luminosité.
5. Cliquer sur l'interrupteur tactile pour la deuxième fois, 40% de 
luminosité.
6. Cliquez sur le commutateur tactile pour la troisième fois, pour une 
luminosité de 100 %.
7. Cliquez une troisième fois sur l'interrupteur tactile. Éteindre la 
lumière, etc.

• Température de fonctionnement -10 º ~ +50 º
• Ne pas placer les lampes dans des endroits inflammables, 
explosifs, humides et instables.
•  Ne pas placer les lampes dans des endroits inflammables, 
explosifs, humides et instables. Ne les installez pas dans des 
endroits où le flux d'air et la température varient fortement 
(comme à proximité de fenêtres, de climatiseurs, de ventilateurs, 
de cuisinières, etc.)
• Ne pas verser ou immerger le produit dans l'eau.
• Lorsque le produit n'est pas utilisé pendant une longue période, 
débranchez-le et mettez-le dans un endroit sec.
• Si le produit présente une anomalie, veuillez couper le courant, 
puis débranchez-le de la prise de courant et demandez à un 
professionnel de l'électricité de le réparer.
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Свойства

      Отпадъчното оборудване събирайте разделно, не го 
изхвърляйте в битовите отпадъци, защото може да съдържа 
компоненти, опасни за околната среда или човешкото здраве! 
Използвано или отпадъчно оборудване може да бъде предадено 
безплатно на мястото на продажба или при всеки дистрибутор, 
който продава оборудване с идентично естество и функция. 
Можете също да го предадете в пункт за събиране на отпадъци, 
специализиран за събиране на електронни отпадъци. По този 
начин Вие защитавате околната среда, здравето на другите хора 
и собственото си здраве. Ако имате въпроси, свържете се с 
местната организация за управление на отпадъците. Както се 
изисква от съответните разпоредби, задълженията, които са 
свързани с производителя, ще поемем ние, а също и всички 
свързани с това разходи.     

• Това е продукт с двойна функция, който комбинира LED лампа 
със сензор за допир и зарядно устройство.
• Сензорната лампа и функцията за зарядно устройство могат да 
се използват едновременно, като се спестяват контакти.
• Сензорна лампа чрез сензорен превключвател, три нива на 
регулиране на яркостта.

ИНСТРУКЦИИ

БЪДИ ВНИМАТЕЛЕН

• Работна температура в -10 º ~ +50 º
• Stellen Sie die Lampen nicht an brennenbaren, explosiveen, 
feuchten und unstableen Orten auf.
• Stellen Sie die Lampen nicht an entflambare, explosive, feuchte 
und unstablee Orte. Montieren Sie die Lampen nicht an Orten, an 
denen der Luftstrom und die Temperatur stark schwanken (z. B. in 
der Nähe von Fenstern, Klimaanlan, Ventilatoren, Öfen etc.).
• Das Produkt nicht gießen oder tauchen in Wasser.
• Ако устройството не се използва дълго време, извадете го от 
контакта и го съхранявайте на сухо място.
• Wenn das Gerät eine Störung aufweit, schalten Sie es bitte aus, 
ziehen Sie es aus der Steckdose und lassen Sie es von einem 
Fachmann reparieren.

1. Поставете продукта в правилния контакт. След като продуктът 
се включи, продуктът ще влезе в състояние на нормално 
използване за около 3 секунди след инициализацията.
2. Функцията за осветление и функцията за USB зареждане могат 
да се използват едновременно, без да си пречат една на друга.
3. Поставете USB кабела в USB порта, можете да заредите 
мобилния телефон, зарядното устройство и други електронни 
продукти. Два USB интерфейса могат да идентифицират 
максимално допустимия ток на електронните продукти и да го 
разпределят интелигентно. Максималният изход е 5V 2,4A.

4. Щракнете върху сензорния превключвател за първи път, 10% 
яркост.
5. Щракнете върху сензорния превключвател втори път, 40% 
яркост.
6. Щракнете върху сензорния превключвател за трети път, 100% 
яркост.
7. Щракнете върху сензорния превключвател за трети път. 
Изключете светлината и така нататък.

This product was designed and developed in the European Union. Copyright © 2023 Entac ® All Rights reserved.
For product related information, please visit: www.entaceurope.com

Bramcke GmbH
52353 Düren
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Germany

www.bramcke.de

For technical or warranty support, please 
contact the authorised representative:


